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SIGURNOSNE INFORMACIJE

1. Pažljivo pročitajte cijeli priručnik prije prve uporabe i sačuvajte ga za buduću 
uporabu.
2. Ovaj artikl je namijenjen za kućnu upotrebu, nije namijenjen za industrijsku 
ili komercijalnu upotrebu.
3. Djeca se ne bi trebala igrati s uređajem. Korištenje ovog uređaja, uključujući 
postupke čišćenja, od strane djece mlađe od 8 godina ili osoba sa smanjenim 
fizičkim ili osjetilnim sposobnostima mora se odvijati pod strogim nadzorom 
stručnjaka odgovornog za njihovu sigurnost. Jedinicu i njen kabel držite izvan 
dohvata djece
4. Ne koristite uređaj ako je oštećen. U tom slučaju kontaktirajte najbliži 
BRANDANI centar za pomoć radi popravka ili zamjene.
5. Spriječite da uređaj dođe u kontakt ili da bude u neposrednoj blizini vrućih 
površina.
6. Uvijek isključite jedinicu iz električne mreže i ostavite je da se ohladi prije 
zamjene pribora ili prije čišćenja.
7. Korištenje dodatne opreme koja nije uključena u paket i koju BRANDANI ne 
preporučuje može dovesti do opasnih situacija ili oštećenja koja nisu priznata 
jamstvom.
8. Tijekom rada neke površine postižu visoke temperature, obratite 
maksimalnu pozornost pri rukovanju.

9. L’apparecchio non è destinato ad essere azionato mediante timer esterni 
o mediante sistemi di comando a distanza.
10. E’ sconsigliato l’uso di prolunghe elettriche.
11. Non immergere il dispositivo in acqua o altri liquidi per evitarne il dan-
neggiamento ed evitare il pericolo di scosse elettriche.
12. Non utilizzare l’apparecchio per un uso diverso da quello previsto.
13. Quando si utilizza questo apparecchio , fornire un adeguato spazio aereo 
sopra e su tutti i lati per la circolazione dell’aria.
14. Non lasciare incustodito durante l’uso.
15. Utilizzare sempre il prodotto su una superficie pulita, asciutta e piana.
16. Non usare all’aria aperta.
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INFORMAZIONI DI SICUREZZA

1. Leggere bene tutto il manuale prima del primo utilizzo e conservarlo per 
future consultazioni.
2. Questo articolo è destinato all’uso domestico, non è pensato per un uso 
industriale o commerciale.
3. I bambini non devono giocare con l’unità. L’uso di questo apparecchio, 
comprese le operazioni di pulizia, da parte di bambini di età inferiore a 8 anni o 
di persone a ridotte capacità fi siche o sensoriali deve avvenire sotto stretta
supervisione di un esperto responsabile della loro sicurezza. Tenere l’unità ed 
il suo cavo lontano dalla portata dei bambini
4. Non utilizzare l’apparecchio se danneggiato. In tal caso rivolgersi centro 
assistenza BRANDANI più vicino per la riparazione o la sostituzione.
5. Evitare che l’apparecchio entri in contatto o si trovi nelle immediate vicinan-
ze di superfici calde.
6. Scollegare sempre l’unità dalla corrente elettrica e lasciare che si raffreddi 
prima di sostituire un accessorio o prima della pulizia.
7. L’uso di accessori aggiuntivi non compresi nella confezione e non racco-
mandati da BRANDANI può generare situazioni di pericolo o danni non ricono-
sciuti dalla garanzia.
8. Durante il funzionamento alcune superfici raggiungono temperature elevate, 
prestare la massima attenzione durante il maneggiamento.

9. Uređaj nije namijenjen za upravljanje vanjskim mjeračima vremena preko 
sustava daljinskog upravljanja.
10. Ne preporučuje se uporaba električnih produžnih kabela.
11. Nemojte uranjati uređaj u vodu ili druge tekućine kako biste izbjegli 
oštećenje i rizik od strujnog udara.
12. Nemojte koristiti uređaj u bilo koju drugu svrhu osim za onu za koju je 
namijenjen.
13. Kada koristite ovaj uređaj, osigurajte odgovarajući zračni prostor iznad i 
sa svih strana za cirkulaciju zraka.
14. Ne ostavljajte bez nadzora tijekom upotrebe.
15. Proizvod uvijek koristite na čistoj, suhoj i ravnoj površini.
16. Ne koristite na otvorenom.
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UPOZORENJA

1. Obratite pozornost na paru koja izlazi iz određenog kanala kako biste 
izbjegli opekline.
2. Obratite pozornost na poseban bušilac za jaja koji se nalazi ispod mjerne 
posude, kako se ne biste ubodli
3. Ne dirajte grijaću ploču dok predmet radi
4. Operite dijelove predmeta dva puta prije prve uporabe
5. Nemojte stavljati posudu izravno na grijaću površinu dok je ova u funkciji.
6. Zdjelu koristite samo iznad odgovarajućeg odjeljka za jaja.
7. Kako biste izbjegli stvaranje pukotina na ljusci jajeta tijekom kuhanja, 
nekoliko puta napravite male rupice na većem dnu ljuske jajeta, koristeći 
odgovarajuću iglu koja se nalazi na kraju mjerne posude. Na kraju stavite 
najmanji dio jaja u odgovarajući odjeljak i počnite kuhati.

COMPONENTI
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AVVERTENZE

1.Prestare attenzione al vapore in fuoriuscita dall’apposito condotto, per 
evitare scottature.
2.Prestare attenzione all’apposito pungi-uova posto al di sotto del misurino, 
per evitare di pungersi
3.Non toccare il piano di riscaldamento quando l’oggetto è in funzione
4.Lavare i componenti dell’oggetto due volte, prima del primo utilizzo
5.Non riporre la ciotola direttamente sul piano di riscaldamento quando 
quest’ultimo è in funzione.
6.Utilizzare la ciotola solo al di sopra dell’apposito alloggiamento uova.
7. Per evitare il formarsi di crepe sul guscio delle uova durante la cottura, 
effettuare ripetuti e piccoli fori sul fondo più grande del guscio d’uovo, utiliz-
zando l’apposito perno posto all’estremità del misurino. Infine, posizionare  la
parte più piccola delle uova sull’apposito scomparto ed iniziare la cottura. 

DIJELOVI

(A) Pokrivalo

(B) Polica za jaja

(C) Ploča za kuhanje

(D) Tijelo

(E) (E) Električna 
utičnica

(I) Indikator napajanja
(J) Tipka za uključivanje/
isključivanje

(F)
Zdjela

(G)
Metar

(H)
Bušilo za jaja
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1. Čelična ploča za kuhanje, jednostavna za čišćenje
2. Sustav automatskog isključivanja i zaštita od pregrijavanja
3. Mogućnost kuhanja tvrdo kuhanih jaja i jaja kuhanih na pari, koristeći 
odgovarajuću policu za jaja i zdjelu
4. Mogućnost kuhanja na pari i manjeg povrća u odgovarajućoj posudi.. 
Upaliti motor da se akumulator ne isprazni.

GUIDA ALL’UTILIZZO

GRADO DI COTTURA           CAPIENZA ACQUA ML      TEMPO

1.  Bollire uova: aggiungere la quantità di acqua a vostro piacimento 
(consultare la tabella per dettagliate istruzioni) tramite l’apposito misurino. 
Porre il ripiano per uova sopra il piano di cottura, aggiungere le uova negli 
appositi alloggiamenti e chiudere il cuoci uova con l’apposito coperchio.
2. Connettere la presa alla corrente e premere il pulsante di accensione: 
l’indicatore di accensione si accenderà indicando il corretto funzionamento 
del cuoci uova. Non premere il pulsante di accensione quando l’apparecchio 
è in funzione
3. Il cuoci uova si spengerà automaticamente una volta che l’acqua al suo 
interno sarà evaporata. La luce dell’indicatore di accensione si spengerà, 
indicando l’avvenuta cottura delle uova sode. 
4.  Uova al vapore (o piccole verdure): aggiungere la quantità di acqua a
vostro piacimento (consultare la tabella per dettagliate istruzioni) tramite 

l’apposito misurino. Posizionare il ripiano per uova sode sopra il piano di 
cottura. Posizionare la ciotola sopra il ripiano per uova e chiudere il cuoci 
uova con l’apposito coperchio.
5. In caso di necessità, è possibile staccare la presa dalla corrente durante il 
processo di cottura

220-240 V
360 W
50 Hz
7
66 ML
200 ML

TEHNIČKI PODACI:
Napon napajanja: Snaga:
hz:
Kapacitet jaja:
Kapacitet ploče za kuhanje: 
Kapacitet posude:

KARAKTERISTIKE
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DATI TECNICI:

CARATTERISTICHE

1. Piano di cottura in acciaio, facile da pulire
2. Sistema di spegnimento automatico e protezione da sovra-riscaldamento
3. Possibilità di cuocere uova sode ed al vapore, tramite l’apposito ripiano per 
uova e ciotola
4. Possibilità di cuocere a vapore nell’apposita ciotola anche piccole verdure
avvia il motore per evitare che la batteria si scarichi.

KAPACITET ZA VODU ML VRIJEME

1. Skuhajte jaja: dodajte količinu vode po želji
(pogledajte tablicu za detaljne upute) koristeći odgovarajuću mjernu 
posudu. Stavite policu za jaja iznad ploče za kuhanje, dodajte jaja u 
odgovarajuće utore i zatvorite kuhalo za jaja odgovarajućim poklopcem.
2. Spojite utičnicu na struju i pritisnite tipku za napajanje: indikator 
napajanja će zasvijetliti što pokazuje da kuhalo za jaja ispravno radi. Ne 
pritišćite tipku za napajanje dok uređaj radi
3. Aparat za kuhanje jaja automatski će se isključiti kada voda iz njega 
ispari. Indikator napajanja će se ugasiti, što znači da su tvrdo kuhana jaja 
kuhana.
4. Jaja kuhana na pari (ili povrće): dodajte količinu vode po želji (pogledajte 
tablicu za detaljne upute) 

l’apposito misurino. Posizionare il ripiano per uova sode sopra il piano di 
cottura. Posizionare la ciotola sopra il ripiano per uova e chiudere il cuoci 
uova con l’apposito coperchio.
5. In caso di necessità, è possibile staccare la presa dalla corrente durante il 
processo di cottura

20 ML

30 ML

50 ML

6 min

9 min

12 min

VODIČ ZA KORIŠTENJE

STUPNJEVI KUHANJA           

SREDNJI

SREDNJE VISOK

DOBRO KUHANI/KUHANI



DATI TECNICI:

CARATTERISTICHE

1. Piano di cottura in acciaio, facile da pulire
2. Sistema di spegnimento automatico e protezione da sovra-riscaldamento
3. Possibilità di cuocere uova sode ed al vapore, tramite l’apposito ripiano per 
uova e ciotola
4. Possibilità di cuocere a vapore nell’apposita ciotola anche piccole verdure
avvia il motore per evitare che la batteria si scarichi.

GUIDA ALL’UTILIZZO

GRADO DI COTTURA           CAPIENZA ACQUA ML      TEMPO

1.  Bollire uova: aggiungere la quantità di acqua a vostro piacimento 
(consultare la tabella per dettagliate istruzioni) tramite l’apposito misurino. 
Porre il ripiano per uova sopra il piano di cottura, aggiungere le uova negli 
appositi alloggiamenti e chiudere il cuoci uova con l’apposito coperchio.
2. Connettere la presa alla corrente e premere il pulsante di accensione: 
l’indicatore di accensione si accenderà indicando il corretto funzionamento 
del cuoci uova. Non premere il pulsante di accensione quando l’apparecchio 
è in funzione
3. Il cuoci uova si spengerà automaticamente una volta che l’acqua al suo 
interno sarà evaporata. La luce dell’indicatore di accensione si spengerà, 
indicando l’avvenuta cottura delle uova sode. 
4.  Uova al vapore (o piccole verdure): aggiungere la quantità di acqua a
vostro piacimento (consultare la tabella per dettagliate istruzioni) tramite 
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pomoću odgovarajuće mjerne posude. Stavite policu za tvrdo kuhana jaja na 
vrh ploče za kuhanje. Stavite zdjelu na policu za jaja i zatvorite kuhalo za 
jaja poklopcem.
5. Ako je potrebno, možete isključiti uređaj iz struje tijekom procesa kuhanja

CAPACITA’ DI CONTENIMENTO ACQUA IN BASE AI LIVELLI DELL’APPOSITO 
MISURINO

Livello di cottura alto (ben cotto/bollito)   Livello di cottura medio-alto

Livello (numero uova)         Capacità acqua                Livello(numero uova)          Capacità acqua               

------ 1                                 66                                 ------ 1                               40
------ 2                                 64                                 ------ 2                               37  
------ 3                                 60                                 ------ 3                               34          
------ 4                                 56                                 ------ 4                               31
------ 5                                 53                                 ------ 5                               28          
------ 6 & 7                          50                                 ------ 6 & 7                         25

Livello di cottura medio

Livello (numero uova)         Capacità acqua                            

------ 1                                  33
------ 2                                  30
------ 3                                  27
------ 4                                  24
------ 5                                  21
------ 6 & 7                           18

ANALISI DELLE DOMANDE FREQUENTI

1)  L’indicatore di luce non funziona:
a- possibile blackout
b- la presa è correttamente collegata alla corrente?
c- si è azionato il pulsante di accensione?
2) L’uovo è troppo o poco cotto
a- l’acqua utilizzata è sufficiente/insufficiente? Troppa acqua porterà ad una 
sovra-cottura; poca acqua porterà una cottura non ottimale
Se le sovra citate risposte risultano non sufficienti a risolvere i problemi posti, 
contattare cortesemente il servizio clienti. Personalità non qualificate rischierebbero
di compromettere irrimediabilmente l’utilizzo dell’apparecchio.



DATI TECNICI:

CARATTERISTICHE

1. Piano di cottura in acciaio, facile da pulire
2. Sistema di spegnimento automatico e protezione da sovra-riscaldamento
3. Possibilità di cuocere uova sode ed al vapore, tramite l’apposito ripiano per 
uova e ciotola
4. Possibilità di cuocere a vapore nell’apposita ciotola anche piccole verdure
avvia il motore per evitare che la batteria si scarichi.

GUIDA ALL’UTILIZZO

GRADO DI COTTURA           CAPIENZA ACQUA ML      TEMPO

1.  Bollire uova: aggiungere la quantità di acqua a vostro piacimento 
(consultare la tabella per dettagliate istruzioni) tramite l’apposito misurino. 
Porre il ripiano per uova sopra il piano di cottura, aggiungere le uova negli 
appositi alloggiamenti e chiudere il cuoci uova con l’apposito coperchio.
2. Connettere la presa alla corrente e premere il pulsante di accensione: 
l’indicatore di accensione si accenderà indicando il corretto funzionamento 
del cuoci uova. Non premere il pulsante di accensione quando l’apparecchio 
è in funzione
3. Il cuoci uova si spengerà automaticamente una volta che l’acqua al suo 
interno sarà evaporata. La luce dell’indicatore di accensione si spengerà, 
indicando l’avvenuta cottura delle uova sode. 
4.  Uova al vapore (o piccole verdure): aggiungere la quantità di acqua a
vostro piacimento (consultare la tabella per dettagliate istruzioni) tramite 

UPUTE ZA UPORABU

54707 FrigoCANTINA.indd   3 16/06/17   12:11

l’apposito misurino. Posizionare il ripiano per uova sode sopra il piano di 
cottura. Posizionare la ciotola sopra il ripiano per uova e chiudere il cuoci 
uova con l’apposito coperchio.
5. In caso di necessità, è possibile staccare la presa dalla corrente durante il 
processo di cottura

KAPACITET ZADRŽAVANJA VODE TEMELJEN NA RAZINAMA POSEBNOG 
MJERENJA

Visoka razina kuhanja (dobro pečeno/kuhano)          Srednje visoka razina kuhanja

Razina (broj jaja) Kapacitet vode Razina (broj jaja)
          

Kapacitet vode
------ 1 66 ------ 1 40
------ 2 64 ------ 2 37  
------ 3 60 ------ 3 34          
------ 4 56 ------ 4 31
------ 5 53 ------ 5 28          

50 ------ 6 & 7 25------ 6 & 7

Srednja razina kuhanja 

Razina (broj jaja) Kapacitet vode

------ 1 33
------ 2 30
------ 3 27
------ 4 24
------ 5 21
------ 6 & 7 18

ANALISI DELLE DOMANDE FREQUENTI

1)  L’indicatore di luce non funziona:
a- possibile blackout
b- la presa è correttamente collegata alla corrente?
c- si è azionato il pulsante di accensione?
2) L’uovo è troppo o poco cotto
a- l’acqua utilizzata è sufficiente/insufficiente? Troppa acqua porterà ad una 
sovra-cottura; poca acqua porterà una cottura non ottimale
Se le sovra citate risposte risultano non sufficienti a risolvere i problemi posti, 
contattare cortesemente il servizio clienti. Personalità non qualificate rischierebbero
di compromettere irrimediabilmente l’utilizzo dell’apparecchio.



CAPACITA’ DI CONTENIMENTO ACQUA IN BASE AI LIVELLI DELL’APPOSITO 
MISURINO

Livello di cottura alto (ben cotto/bollito)   Livello di cottura medio-alto

Livello (numero uova)         Capacità acqua                Livello(numero uova)          Capacità acqua               

------ 1                                 66                                 ------ 1                               40
------ 2                                 64                                 ------ 2                               37  
------ 3                                 60                                 ------ 3                               34          
------ 4                                 56                                 ------ 4                               31
------ 5                                 53                                 ------ 5                               28          
------ 6 & 7                          50                                 ------ 6 & 7                         25

Livello di cottura medio

Livello (numero uova)         Capacità acqua                            

------ 1                                  33
------ 2                                  30
------ 3                                  27
------ 4                                  24
------ 5                                  21
------ 6 & 7                           18
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ANALIZA ČESTO POSTAVLJANIH PITANJA

1) Indikatorska lampica ne radi:
a- moguće zamračenje
b- je li utičnica ispravno spojena na struju?
c- je li pritisnuta tipka za napajanje?

2) Jaje je previše ili nedovoljno kuhano
a- je li utrošena voda dovoljna/nedovoljna? Previše vode dovest će do prekuhavanja; 
premalo vode rezultirat će kuhanjem koje nije optimalno
Ako gore navedeni odgovori nisu dovoljni za rješavanje problema, obratite se službi 
za korisnike. Nekvalificirane osobe riskirale bi nepopravljivu kompromitaciju 
korištenja uređaja.



CAPACITA’ DI CONTENIMENTO ACQUA IN BASE AI LIVELLI DELL’APPOSITO 
MISURINO

Livello di cottura alto (ben cotto/bollito)   Livello di cottura medio-alto

Livello (numero uova)         Capacità acqua                Livello(numero uova)          Capacità acqua               

------ 1                                 66                                 ------ 1                               40
------ 2                                 64                                 ------ 2                               37  
------ 3                                 60                                 ------ 3                               34          
------ 4                                 56                                 ------ 4                               31
------ 5                                 53                                 ------ 5                               28          
------ 6 & 7                          50                                 ------ 6 & 7                         25

Livello di cottura medio

Livello (numero uova)         Capacità acqua                            

------ 1                                  33
------ 2                                  30
------ 3                                  27
------ 4                                  24
------ 5                                  21
------ 6 & 7                           18
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ANALISI DELLE DOMANDE FREQUENTI

1)  L’indicatore di luce non funziona:
a- possibile blackout
b- la presa è correttamente collegata alla corrente?
c- si è azionato il pulsante di accensione?
2) L’uovo è troppo o poco cotto
a- l’acqua utilizzata è sufficiente/insufficiente? Troppa acqua porterà ad una 
sovra-cottura; poca acqua porterà una cottura non ottimale
Se le sovra citate risposte risultano non sufficienti a risolvere i problemi posti, 
contattare cortesemente il servizio clienti. Personalità non qualificate rischierebbero
di compromettere irrimediabilmente l’utilizzo dell’apparecchio.

ČIŠĆENJE I ISPRAVNO ODRŽAVANJE

1. Isključite električnu utičnicu iz mreže nakon što završite s korištenjem uređaja
2. Nemojte čistiti dok se uređaj ne isključi ili dok se jaja kuhaju
3. Posuda za jaja i poklopac mogu se čistiti vlažnom krpom i blagim sapunom.
Nemojte koristiti invazivna kemijska sredstva kako ne biste uzrokovali estetska
oštećenja uređaja.
4. Ne stavljajte cijeli uređaj u vodu kako biste ga očistili. Ploča se može čistiti vlažnom
krpom. Ne čistite ploču za kuhanje tekućom vodom kako biste izbjegli oštećenje
električnog sustava.
5. Očistite uređaj vlažnom krpom nakon svake upotrebe, nakon što je isključen i
ohlađen.
6. Spremite uređaj na prozračeno i suho mjesto.
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VIA CARAVAGGIO, 1 - 51012 PESCIA PT
Ph. +39 0572 45971 - Fax +39 0572 459743

Web: www.brandani.it E-mail: info@brandani.it

Jamstvo za uređaj je 2 godine od datuma kupnje.

ČUVAJTE RAČUN KAO DOKAZ KUPNJE. 
Jamstvo je ograničeno na nedostatke u proizvodnji ili materijalu i ne odnosi se na dijelove 

koji su podložni habanju ili oštećenju osjetljivih dijelova (prekidač, žica, itd.). U slučaju 
kvara koji je pokriven jamstvom, vratite uređaj prodavaču kod kojeg je kupljen, zajedno s 
računom. Samo na taj način možemo jamčiti besplatnu zamjenu proizvoda. Proizvod je 
namijenjen samo za kućnu upotrebu, a ne za komercijalnu upotrebu. Jamstvo prestaje 

važiti u slučaju nepravilne uporabe ili diranja, upotrebe sile i intervencija koje nije izvršilo 
naše specijalizirano osoblje. Naše jamstvo ne ograničava vaša zakonska prava. Ovaj 

uređaj u skladu je s Europskim direktivama o elektromagnetskoj kompatibilnosti (EMC) 
89/336/EC s izmjenama i dopunama Direktivama 92/31/EC i 93/68/EC i Direktivom o 

niskom naponu (LVD) 73/23/EC s izmjenama i dopunama Direktivama 93 /68/EC.

JAMSTVO
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